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SHIVAPURANAM - click here to read the current version

SHIVAPURANAM - (THIRUVASAGAM) POEMS SUNG BY SRI MANICKAASAGAR - BY SRI MANICKAVASAGASWAMIGAL
ARCHIVE
Detailed meaning of Thiruvasagam (Shivapuranam), analytical presentation of meanings both in Tamil and English

GANAPATHY DHYANAM
We invoke the blessings of Lord Vinayagar and offer our prayers at His Lotus Feet, please give us Victory, pure mind, healthy body.
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Naayanmar Navalar prayers hymns Poozhiyar kone veppu ozhitha pugaliar kone kazhal portri Aazhimisai kal mithappil annaindha piraan adi portri Vazhi thiru
navaloor vanthondar patham portri Oozhimali Thiru vathavoorar thiruthaall portri portri periyapuranam - chekkizhar Meaning | adore the feet of king of Pugali
(Sirkazhi) Sambandar who cured the fever of the King of Puzhi. (Pandia King Nindra Cheer Nedumaran). | adore the feet of Lord who reached sea-shoe by
using the stone as a float (Thirunavukkarasar - Appar). | adore the feet of Vanthondar of Thirunavalur (Sundarar). | adore the feet of Manickavasagar of
Thiruvathavur.

SHIVAPURANAM - POEMS SUNG BY MANICKAVACHAGAR

1. HLOGSHEUML 6UMDS - HISEH SHTET 6UMAS

1. Namashivaya Vazhga, naathan thaal vaazhga

Meaning : Manickavachagar - the great saint who composed Shivapuram dedicate his prayers to the beloved Lord here by invoking panchakshara mantram - a
powerful mantra to used to control breathing techniques. Those who are adept in pranayama knows inhaling and exhaling tips, this process purifies blood
cells, brain and soothes disturbed minds. Murmuring OM while inhaling air, hold the breath by saying NAMA and slowly exhaling by saying SHIVAYA. Here
Manickavachaga Swamigal invokes the Lord's Darshan and hails His Glories by submitting His body at His Feet.

2. @enLoLIQUIT(gILD 616 QAmEb&Aed Brisnsnsi Smen eumos

2. imaip pozhuthum en nenjil neengathan thaal vaazhga.

Meaning: Hail the feet of Him who not for a fraction of second my eyelids take to close and open, stops my heart, but | cannot forget Him. How is it possible to
stop thinking of Him while my heart beats and pulse always chant the Om Namahshivaya panchakshiri mantram. Our body is made of five sheaths (kosams).
Annamaya Kosam - Physical body Pranamaya Kosam - Life Manomaya Kosam - Mind Vignamaya kosam - Knowledge Anandamaya Kosam - Athma (Soul) The
soul and body are two different elements while body decays after prana departs from body, the soul is still alive and gets merged with Him and we reach the
samadhi or mukhti stage. Until it reaches that stage, let my prayers be with His feet.

3. Gar L 06T &6 SN 6UMps
3. Kogazhi aanda gurumani than thaal vazga

Meaning : Hail the feet of Guru, the pearl, gem stone that rules the place of Thiruperunthurai. Gurumani - Guru Desika Sigamani Kogazhi - Thiruperunthurai
(Brief Story of Manickavachagar: According to legend, Manickavachagar was born at Thiruvathavoor near Madurai in a Brahmin (Amattiya) family. He
completed learning religious works and the agamas of the Shaivite order very early in life. Impressed by his intellect, the Pandya king Arimartta Pandiyan
employed him as his prime minister. Although he was a loyal aide to the king and a "brilliant courtier" enjoying all the luxuries attached to his honoured
position, his mind was always immersed in sacred writings on the Shaivite faith. His soul was filled with an infinite pity for the sufferings of the people who, he
felt, passed through the cycle of births and deaths only to suffer remediless woes. His soul longed for Shiva and "he yearned to meet a guru who (so does
Shiva reveal Himself) would teach him the... way of release"”. So, it was not surprising that even when he was sent by the king to purchase horses for the
kingdom, his mind continued its search for the Guru. He did meet the guru (Lord Shiva), as the legends go, on the way. Manickavachagar spent all the king's
money in building marvelous temple in Thiruperunthurai. Learning of this, the king ordered his arrest. According to the legends, when the king ordered
punishment to be meted out to Manickavachagar, Lord Shiva intervened on behalf of His devotee and performed miracles. Ultimately, Lord Shiva ordained that
Manickavachagar should visit temples, sing songs and spread Shiva Siddhanda, the legends opine. Manickavachagar's poems, according to Pope who first
translated into English, "have touched for generations the hearts of the vast majority of the Tamil-speaking people". He held that Manickavachagar succeeded
to a great extent in reviving Shaivism, "which seems to have been then almost extinct". He also attributed to his time the beginning of the construction of
“that vast multitude of Shiva shrines that constitute a peculiar feature of the Tamil country"] Hinduism signifies the importance of four orders - Matha, Pitha,
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Guru, Deivam (Mother, Fahter, Teacher and God) - here Manickavachagar seeks GOD's blessings through Guru. THIRUMANTHIRAM says this emphatically:
One has to clear the confusion by seeing Guru, hearing sweet words of Guru, reciting Guru's name, get submerged in his thoughts. Great saints have
underlined the importance of Guru and advised us to seek his blessings. Here Manickavachagar drives home the same point and hails the glories of Lord Shiva
who has conquered him as both Guru and God.

4. 81010 U8 DM GTENILITGT SHT61 TS,
4. Aagamam Aagi ninRu annippan thaal vaazhga

Meaning : Hail the Feet of Him, the one who becomes, abides and draws near to Him as the Aagamas. He attracts, protects and blesses with salvation to those
who pray to Him. Lord Shiva at Thirukazhungkundram is called as Vedagireeshwarar.

| Y1: Meaning in Tamil
25HNEHGEHHSLLLL eI, 0l Hipueusnil HeuQuploneaie UTddHms CsMGaumions. Siaus SHTRLGTNOITTHEM A6UT HTHE)I,
2AneUMETIHG A FTUHSHADNH. Hl(IhHHWMIGHIMSSHD SiMhEpenmUMin Heustllerr QU “"Ceus&AIf eroeunii y@Ln.

5. J&6T_SICH&6H @enMmeusdt Silg. UMD
5. EKAN ANEKAN IRAIVANADI VAAZHKA

Meaning : Hail the Feet of Lord Shiva, the one and many. Lord Shiva is one, the fundamental element but He stays in the heart of all creatures, He dwells
everywhere as "one", He is omnipresent and omni-potent. Like a Father is called Officer in Office, Father to Son, Wife to Husband, He is called in many names
and forms. "Ekam Sath - viprA Bhahuda vadanti" - (He is one - but called in different names).

ol 11 : Meaning in Tamil
DDEUEHT 62 (HEUGEDT, SI6UEHT LI UIq.EUMIGEM6L 2 6enmett. 6t 61606V SeoustliGHGILD 2 OMbGINENTEDT, 2(h SHHENSEMI 6T6UeUTM BHTLD LILGeUM)
LILM&SMIEIMISeT Qanan® AenwdHCmmGam - N&HDIHSG SHHENSUITSHELD, L6066 SHETUIEUSTITSHELA, IVIAUENED (LNGEOTEMILITEEYLD
SMPSSMEVILD, iU RMHeuGy - ACHCUTEIMI,  SLejeTen Heu@uploneni Leveurml LMwesAmm. "gq?mﬂm@) SIEDIEUMIL SLILTEVIHES
QUMM SE@IPMHM BT SHLILMCe ST 1" (NS 1H6UL) 6. Gaudbld QHEBHG eIl CoubdHei g oIS

6. VEGAM KEDUTHANDA VENDAN ADI VELGA
6. Cousld QaHHSSTEIL CoundHe i CleucLS!

Meaning : Victory to the feet of my King, Lord Shiva, who mitigated my soul's unrest. People say that mind is a monkey. It dances to the whims and fancy
tunes of panchainthriyas, the main five parts of the body i.e. body, mouth, eyes, nose and ears. The five senses emanated from these are contact, taste,
seeing, smelling and hearing respectively gain strength in leading mind to bad mannerism. Even at the death bed Maya rules the mind like attachment to
properties, food, craving for longer life etc. Even the great saint Vishwamithra was impulsive and easily overpowered by emotion like anger, sympathy and
love. The greed we crave for is arrested by the beloved Lord, He kills the speed with which we indulge in worldly pleasures and rules us.

: Meaning in Tamil
61681 gyea1L0meNetl CousdHmapd HLRLUEGHE, LmEdmen Ha], 66ImeT L QaMEuE SiheN 6ALMLLOMGITAG HTE0&ELSHS EUNTISSMIGE.
6D @, GIRG, UG H61 Cumen CUTHHL GUML BLOLOMISMATLD L SHSTNE BLMID LUTHTNHH deaTaNeRHmE. o L1y, e,
HENEHET,  &HTH, CLPHSG @6M6U (LN BTN 26086 @Q6ITLIMIGHEMET gq%moi]&,&,cm el eNGUUHDG.  @MUINEILD eNLTS LHMI LOTEOUI LA6VLD
AL QBTHNHMDG). mmmmg%ﬁ gal @& GueTm) LmewuNed Hé @@&éﬂ&)ﬂﬁ 6160TMI Lilg.&GlenGenimin. QMMM MGG HLO&HEG HeLeUf
SN Si6usmen GAUCUTLD. 7. DU MBS0 LNEhEhSH6tT 601 QLI L6086 (o6

7. PIRAPU ARUKKUM PINJAGAN THAN PAEI KAZHALGAL VELGA
7.0pUY MGG NEhESHSEH CLILSHLRE0H6D Cl6ucLE!

Meaning :

Soul never perishes, it is immortal. The good and bad deeds reflect on our life, the soul enters different bodies based on our karmic effect. Newton's third law
underlines the importance of action and reaction. Birth is like a big ocean. God's help is sought to swim across this ocean. When He helps to sever the worldly
attachments - birth stops and then soul reaches the abode of GOD - this is called 'nirvikalpa samadhi'. To reach such an elevated level requires renunciation of
egoism and selfishness, which are in-born with everybody. As Sri Ramana Maharshi says - the "I" should be killed. Sri Manickavachagar states humbly submits
his Namaskarams to His feet, appreciates His glories since He is severing the birth and preventing us from re-birth.

SLAL QUL - Meaning in Tamil

‘SpeoTom 61601MIGL LMMEUHELEME, @MLILGID @VEM6V. 6TLILIG. GIETN MBhG CUTEITEL SiemS LAMTHNSHE&HETHACHIGLN, CH CuUTEL 'Sy eTLome L’
@ 2 LN0Ibha Qe 2 L nfneE mmeNGamal. @enauITe|d bLD HOHSTNRSEL QUTHSGID S &HNhGHmeL QUTMISSHIGL
SAMLOEME). FLDENOMLO 61681 SLMEV HbGleUSME "Sl6U6T6o" Gleneriuesim (LAIGIITG|. 'BGH' 160D LONMSEMUIDIS SenaTud CUTg), '&Lond’
HeneLEmIILL SL 66T HeNSHHDMEDT. "HI6H" 61661 LOLNHGHEMIIL Cl6UESTMEUET 616DELMTUMEMMIUILN Q6USHTIMEUSTITAMMEH ETETAMMEDT L) LISHEUT6T (L6
wamMed. QmCs LNEN&HHTEHI QUHHSHMS Famieus) @’% medr: "NMUOU SAMSHGSLD Sibhd Gsugc%saﬂm QUIMHLITSMISEHSHE bLO EUETI&HBHMISHET
IS, Henern eNHHGHeU6H Henewsl AMILILITEHT QNen6or ﬁggmm allenent IMOUTeT - - - LRGMA NpeNd QUEGBTRISLEL Bhgieud, Bhemm
Qemnmeustt llg CEIBMN ... - - - HHEHGSMEN

8. UmSanieh@ CEGING &6 LMmI&HL060&H6 Qal6Ls
8. PURATHTHAARKKU SEYON THAN POONGAZHALKAL VELGA..

Meaning : "Victory to the flower-feet of Him who is saying far away from non-worshipers". Puratharku = Those who stay away without worshipping Him.
Seyone = staying far away. He is staying far away from the non-worshippers but anxiously awaiting for the moment when they change their attitude of
negligence. When the child takes one step towards the mother, the mother runs anxiously towards it to carry with love. Why do you fear when | am near.
When you take one step towards me, | will take several steps towards you - God thunders.

SO QUTHET - Meaning in Tamil

Qenm 6Ly @mmngmn&aﬂl_@@[i;ﬂ%] 2iaU6 LN&SABTEmeaNled HMEAETMTENT. SLILIGLLILL 666N &6d TNh HMTELEHEN Cl6UELAISTS. SHTUTNEILD
&meoLl LMeemL Lwieusolledt Si6o1L| BHLOLIGHMS 2 6Menelbho@GLd, @eLENHOIMHGG HHCSH ialeT USHTheNsAMNET. Sleusd CuHD HenLWiTg).
6LGeMENIIL &HEMICIIMHMUALD Si6ustledl LTGH&H&L60&6 QeusdeVL (HLD. 9. &0 GeNeun 2 61 &P CaHMeT S CloucLd

9. KARAM KUVIVAR ULL MAGAZHUM KONE KAZHALGAL VELGA!
9. &L GeTeuni 2 6 L&H(PLD Camedl HLYE&HET QEUES!

Meaning "Victory to the beautiful anklets (Feet) of the Lord, the king rejoicing amidst those who fold their hands adoring and worshipping Him. He severs the
ties we have developed in this life at once and destroys the births. When we worship Him, our hands should be folded in reverence and held above the head,
with both the fingers of the hands touching the corresponding fingers, while for elders, the hands should be kept at the level of face and for others to the level
of heart. The significance is that the naughty five senses in our body is in full control of the mind, which is inside heart, is in full concentration towards HIM.

SO QUThHET - Meaning in Tamil

DEUENs &M &TEL&HANED ieoNhE([hoHEG LD %MmL&@ Qeum 2 MHaNGS. ieustllstt LML F6n SibHedlest QUMHlUTEL, 6m& Salllll eueTIIMIS
MG SlqinidHefefen LITMeUTed 6u6sT LIHWNESH LS.  ASHGLIMTSH,  L6NdsHel6l LUhs UTESHmGU|n, m NMeNenIIn (g

http://www.pradosham.com//Site/thiruvasagamfinal.php 9/6/2008



Welcome to Pradosham - May Lord Shiva Bless You. Page 3 of 3

Qanau(h AMSHEDTEH.  HL6MNSASTQLCUTE, @ SHJMRISMENLD dallll, r%ms\)&@ GeL meudHgl,  epeueun@h, eNfeuid MM 066
aNjevsemen n@@mun meUSHG aumhGGaum(h.  ACHCUTE,  auIded QuNaITsmen (N&ESHME ChIMSaD,  eULIGeD &Inj%u_mna»mm,
QeWHANDG CHITHD MmeUsHG (HTeCeusmm(HLn. Quug Qamgeudlet ChréHsLn, BUOAL L eNememun_(héd STL(HLD Bh! LeV6TuaHmenLd
&L (HHGCHMLILND m6USHE (HHHCeUINHLD 616TLGCS. .
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